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¿Por qué Alicante?

Alicante, enclave turístico que mira al mar, sede universitaria y de congresos. La ciudad 
es la capital de una provincia de gran dinamismo comercial e industrial. Su oferta 
hotelera -con más de 8.700 plazas-, su riqueza cultural, su enclave privilegiado en las 
costas mediterráneas y su afamada gastronomía rica en platos tradicionales, la han 
convertido en punto de encuentro de múltiples culturas. 

El clima privilegiado del que se disfruta en cualquier época del año, sus excelentes 
playas y modernas infraestructuras, contribuyen a que Alicante sea el escenario idóneo 
para la organización de todo tipo de eventos, congresos y encuentros profesionales.

Alicante, a tourist enclave overlooking the sea, with university and conference venue. The 
city is the capital of a province of great commercial and industrial dynamism. Its hotel offer 
-with more than 7,150 beds-, cultural richness, privileged enclave on the Mediterranean 
coast and its famous gastronomy rich in traditional dishes, have made it a meeting point 
for multiple cultures.

The privileged climate that is enjoyed any time of the year, its excellent beaches and 
modern infrastructures, contribute to making Alicante the ideal setting for the organization 
of all kinds of events, congresses and professional meetings. 

Why Alicante?

300 días de sol al año
300 sunny days every year

Temperatura media: 18ºC
Average temperature: 18º C

Aeropuerto Internacional
International Airport

AVE desde Madrid
AVE from Madrid



La Finca Resort es un complejo turístico situado en la Costa Blanca que cuenta con 3 
campos de Golf, un hotel de 5* con Spa, salas de masajes y tratamientos, piscina 

exterior y jacuzzi, y amplias zonas abiertas con terrazas. Cuenta con restaurantes de 
comida mediterránea e internacional, así como instalaciones deportivas: pistas de tenis

y pádel, campos de fútbol y el área La Finca Sports: centro deportivo que aúna
entrenamiento, rehabilitación, nutrición y bienestar personal. Cuenta con 120 

habitaciones luminosas con amplias terrazas y vistas al campo de golf, piscinas y 
jardines. 

La Finca Resort is a tourist complex located on the Costa Blanca that has 3 18-hole golf 
courses, a 5* hotel with a Spa, massage and treatment rooms, an outdoor pool and Jacuzzi, 
and large open areas with terraces. You can enjoy different restaurants of Mediterranean 
and international food without leaving the Resort as well as its sports facilities: tennis and 
paddle courts, soccer fields and the La Finca Sports area: a sports center that combines 
training, rehabilitation, nutrition and personal well-being in a unique environment for its 
impressive views. The Hotel has 120 bright rooms with large terraces and views of the golf 

course, swimming pools and gardens.

Hotel La Finca Resort
Calle Dolores, 1 3169 Algorfa
966 729 055
info@lafincaresort.com
www.lafincaresort.com

http://www.lafincaresort.com/


El Hotel Maya se encuentra a los pies del castillo de Santa Bárbara, a 5 minutos a pie de la 
playa de Alicante y a 10 minutos de paseo del centro de la ciudad. Cuenta con 194 

habitaciones totalmente equipadas y salones multifuncionales para realizar cualquier
evento o reunión de empresa. El hotel dispone de una piscina al aire libre de temporada, 

WiFi gratuita, un gimnasio con vistas panorámicas, minigolf y parking propio.

Hotel Maya is located at the foot of Santa Barbara Castle, a 5 minutes' walk from Alicante 
Beach and 10 minutes' walk from the city center. It offers 194 fully equipped rooms and 

multifunctional meeting rooms for any event or business meeting. The hotel has a seasonal 
outdoor pool, free WiFi, a gym with panoramic views, minigolf and private parking.

Hotel Maya
Calle Canónigo Manuel L. Penalva, 2 03002 Alicante
965 261 211
info@hotelalicantemaya.com
www.hotelalicantemaya.com

http://www.hotelalicantemaya.com/


Somos un Resort Turístico que combina el encanto de un pueblo mediterráneo, situado
en una de las mejores ubicaciones de la Costa Blanca, con unas modernas y confortables

instalaciones, diseñadas para la realización de todo tipo de eventos para empresas.
Un espacio ideal para trabajar en una atmósfera relajada, con amplios espacios abiertos, 

salas de reuniones equipadas con la mejor tecnología y confort. Siempre con el mar 
Mediterráneo como telón de fondo.

We are a Tourist Resort that combines the charm of a Mediterranean town, located in one 
of the best locations on the Costa Blanca, with modern and comfortable facilities, designed 

for holding all kinds of corporate events.
An ideal space to work in a relaxed atmosphere, with wide open spaces, meeting rooms 

equipped with the best technology and comfort. Always with the Mediterranean Sea as a 
backdrop.

Pueblo Acantilado Suites
Plaza de la Ciutat de L’Alguer, 10 03560 El Campello
965 638 146 / 965 638 147
reservas@puebloacantilado.com
www.puebloacantilado.com

http://www.puebloacantilado.com/


Hotel de 187 habitaciones situado a 500 m. del centro de Alicante, a 1 km. de la Playa del 
Postiguet y con vistas al mar. Muy próximo a la Ciudad de la Luz y perfectamente

comunicado con la Feria de Muestras, el Aeropuerto Internacional de El Altet - Alicante 
y las salidas hacia Valencia, Madrid y Murcia a través de la AP-7 y A-31.

Hotel with 187 rooms located 500 m. from the center of Alicante, 1 km. from Postiguet
Beach and with sea views. Very close to the City of Light and perfectly connected to the 

Trade Fair, the El Altet International Airport - Alicante and the exits to Valencia, Madrid and 
Murcia through the AP-7 and A-31.

Hotel AC Alicante By Marriott
Avenida de Elche, 3 03008 Alicante
965 120 178 / 965 135 360
direc.acalicante@ac-hotels.com
www.espanol.marriott.com

http://www.espanol.marriott.com/


Celebre sus reuniones, conferencias y presentaciones en nuestras salas Acacia e Iris. 
Son espacios funcionales, con luz natural y climatización independiente, que 

adaptamos según sus necesidades para que no falte ni un solo detalle.
Todos los montajes incluyen agua, folios, bolígrafos, caramelos y 5 pases para el parking 

privado. También ofrecemos coffee-break y otros servicios de restauración.

Host your meetings, conferences and presentations in our Acacia and Iris rooms. They are 
functional spaces, with natural light and independent air conditioning, which we adapt 

according to your needs so that not a single detail is missing.
All setups include water, sheets of paper, pens, sweets and 5 passes for private parking. We 

also offer coffee-breaks and other catering services. 

Hotel Areca
Calle del Limón, 2 03320 Torrellano
965 685 477 / 965 685 479
reservas@hotelareca.es
www.hotelareca.es

http://www.hotelareca.es/


El antiguo convento de los Dominicos, en el centro histórico de Alicante, es hoy un 
edificio de gran valor arquitectónico de estilo sobrio y auténtico de su arquitectura, 
combinado con las tendencias más expectantes, da lugar a un espacio elegante e 

irrepetible que invita a la inspiración y al descanso. Hospes Amérigo es una sucesión de 
acontecimientos y sorpresas: la intimidad y originalidad de su Pasaje, la decoración de 
arte y color de cada estancia, los ingredientes naturales de una gastronomía autóctona

y vanguardista, las serenas vistas desde la piscina en la azotea o los paseos para 
descubrir el encanto de una ciudad genuina y cosmopolita, fascinan al huésped, al 

ritmo y con la intensidad que apetece en cada momento. 

The former convent of the Dominicans, in the historic center of Alicante, is today a building 
of great architectural value with a sober and authentic style of its architecture, combined 

with the most expectant trends, giving rise to an elegant and unrepeatable space that 
invites inspiration and rest. Hospes Amérigo is a succession of events and surprises: the 
intimacy and originality of its Passage, the art and color decoration of each room, the 

natural ingredients of a local and avant-garde cuisine, the serene views from the rooftop 
pool or the walks to discover the charm of a genuine and cosmopolitan city, they fascinate 

the guest, at the pace and with the intensity that they feel like at all times.

Hotel Hospes Amérigo
Calle Rafael Altamira, 7 03002 Alicante
965 146 570 / 965 146 571
fom.amerigo@hospes.com
www.hospes.com

http://www.hospes.com/


A poca distancia del centro ciudad 5km y recinto ferial IFA Aeropuerto 4km.  Todos los
servicios de bienestar ibis : bar y recepción 24h, aire acondicionado en las habitaciones, 
TV digital con canales nacionales e internacionales, parking propio. Restaurante hasta 

40 cubiertos. Wifi & Paking gratis. 160 habitaciones

A short distance from the city center 5km and IFA Airport fairgrounds 4km. All ibis wellness 
services: 24-hour bar and reception, air conditioning in the rooms, digital TV with national 

and international channels, private parking. Restaurant up to 40 cutlery. Free Wi-Fi & 
Parking. 160 rooms

Hotel Ibis Alicante Aguamarga
Calle Bélgica, 3 03008 Alicante
965 108 040 / 965 289 250
h3200@accor.com
www.accorhotels.com

http://www.accorhotels.com/


Situado entre la playa del Postiguet y la nueva Marina Deportiva, junto a la Explanada
de España, a 12 kms. del aeropuerto y 1,5 km. de la estación de tren.

Posee uno de los más importantes centros de Congresos y Convenciones de la Costa 
Mediterránea Española con 22 salones perfectamente equipados cuya capacidad

alcanza hasta las 425 personas para reunión y 550 para banquetes en una misma sala.

Located between the Postiguet beach and the Marina, next to the Explanada de España, 
12 km from the airport and 1.5 km from the train station.

It is of the most important Congress and Convention centres on the Spanish 
Mediterranean Coast with 22 perfectly equipped rooms with a capacity of up to 425 people 

for meetings and 550 for banquets in the same room.

Hotel Meliá Alicante
Plaza del Puerto, 3, 03001 Alicante
965 205 000 
melia.alicante@melia.com
www.melia.com

https://www.melia.com/es/hoteles/espana/alicante/melia-alicante/index.htm


Se encuentra ubicado en una de las principales vías de acceso a la ciudad, a tan solo 5 
minutos del centro de Alicante. Las magníficas vistas panorámicas a la ciudad y al 
Castillo de Santa Bárbara hacen de él un lugar idóneo para todo tipo de eventos.

La planta Business consta de 6 salones con distintas capacidades, un amplio hall y una
gran terraza. La funcionalidad de las salas y el equipamiento audiovisual de gran calidad

hacen de este hotel una opción perfecta para eventos de hasta 300 personas. 

The hotel has a whole floor of rooms designed for meetings and events. Up here are 6 
meeting rooms, all enjoying natural light.

We host all kinds of events, including training and conventions, and have a planner to help 
organize them. Our largest room holds 300 people, while the suite is perfect for smaller 

events, like interviews or product presentations.

Hotel NH Alicante
Calle Mexico, 18 03008 Alicante
965 108 140 / 965 110 655

www.nh-hotels.com
nhalicante@nh-hotels.com

http://www.nh-hotels.com/


El Hotel Fuente “El Cura” está adecuado a sus necesidades. Pone a su disposición todo
lo necesario para que su estancia sea cómoda y agradable. Con las peticiones y 

sugerencias de nuestros clientes intentamos mejorar día a día. 
Nuestra puesta en marcha fue en el año 2006. Somos el primer hotel de Sax con una

categoría 3 que se encuentra situado en el centro histórico, en un enclave privilegiado
por la magnífica conexión con la Autovía A31 Madrid - Alicante. Reformado

recientemente, trabajamos y crecemos continuamente para la satisfacción de antiguos
y futuros huéspedes.

Ideal for your needs. The Hotel Fuente “El Cura” provides everything you need to make your stay 
confortable and enjoyable. Based on requests from our clients, we strive to improve day-by-day.
Established in 2006, we are a 3-star establishment located in the historic centre of the village of 
Sax, a privileged enclave with an excellent connection with the A31 Madrid - Alicante motorway. 

Recently refurbished, we work and expand continuously to ensure the satisfaction of both 
former and future guests.

Hotel Fuente el Cura
Calle Buena Vista, 5 03630 Sax, Alicante
966 969 013 / 966 969 015
info@fuenteelcura.com
www.fuenteelcura.com

http://www.fuenteelcura.com/


Situado entre la playa del Postiguet y el puerto deportivo, a 200 m del Ayuntamiento y 
del centro histórico de la ciudad. Cuenta con 141 habitaciones Spa Porta Maris y 39 

Suites del Mar, todas ellas con vistas al mar (al puerto deportivo o a la bahía de 
Alicante). Dispone de 5 salones con luz natural, 4 de ellos modulables y con magníficas

vistas al mar, además de un amplia terraza cubierta ideal para el servicio de coffee 
breaks y cóctels. Todos los salones están dotados de los más modernos purificadores

de aire con filtros HEPA que eliminan partículas y aerosoles, garantizando la 
destrucción de virus aéreos en un 99,99%.

The Hotel is located by the Postiguet beach and the marina, just 200 meters away from the 
Town Hall and the historical center of Alicante. It offers 141 Spa Porta Maris rooms and 39 
Suites del Mar rooms, all of them overlooking the sea and facing the beach or the harbor. 

The hotel has 5 meeting rooms with natural day-light, 4 of them are partitionable and 
offers wonderful sea views, besides a huge covered terrace which is perfect for coffee 

breaks or cocktail services. All the meeting rooms are offered with the most modern HEPA 
filters air purifiers to remove particles and aerosols which guarantee the aerial virus 

destruction in a 99,99% of effectivity.

Hotel Spa Porta Maris & Suites del Mar
by Meliá

Puerta del Mar, 3 03002 Alicante
965 147 021 / 965 216 945
reservas@hotelspaportamaris.com
www.hotelspaportamaris.com / www.suitesdelmar.com

https://www.melia.com/es/hoteles/espana/alicante/hotel-spa-porta-maris-by-melia/index.htm
https://www.melia.com/es/hoteles/espana/alicante/hotel-suites-del-mar-by-melia/index.htm


Hotel Palacio de Tudemir, primer Hotel monumento catalogado oficialmente por la 
Agencia Valenciana de Turismo, es un palacio del S.XVIII reformado que mantiene todos

los elementos originales. Ubicado en pleno centro del casco antiguo de Orihuela, se 
encuentra a 24 Km de Murcia, a 50 Km del Aeropuerto de Alicante, a 25 km de las playas 

de Orihuela, a 15 km de cinco campos de golf y con fácil acceso desde la autovía A7 y 
nacional-340.  Cercano a la Catedral, casa museo Miguel Hernández y resto de 

monumentos, dispone de 50 bonitas habitaciones totalmente equipadas, salones para 
convenciones, banquetes, terraza ajardinada, restaurante y bistro. 

Hotel Palacio de Tudemir, the first monument hotel officially cataloged by the Valencian 
Tourism Agency, is a renovated 18th century palace that maintains all the original 

elements. Located in the heart of the old town of Orihuela, it is 24 km from Murcia, 50 km 
from Alicante Airport, 25 km from the beaches of Orihuela, 15 km from five golf courses and 
with easy access from the motorway. A7 and national-340. Close to the Cathedral, Miguel 

Hernández House Museum and other monuments, it has 50 beautiful fully equipped 
rooms, rooms for conventions, banquets, garden terrace, restaurant and bistro.

Hotel Palacio de Tudemir Boutique
Alfonso XII, Nº1 03300 Orihuela
966 738 010 / 966 738 070
comercial@palaciotudemir.com
www.hotelpalaciotudemir.com

http://www.hotelpalaciotudemir.com/


El Hotel Almirante está ubicado frente al mar en la conocida Playa de San Juan de 
Alicante, se encuentra a 10 km del centro de la ciudad y a 25 km del Aeropuerto

Internacional de El Altet – Alicante. El acceso al centro histórico de Alicante es fácil y 
rápido tardando aprox. 15 minutos en tram. Ofrece una amplia variedad de instalaciones

como salones, jardines, terrazas, restaurante, bar-cafetería, piscina y chiringuito: tendrá la 
sensación de estar en un pequeño oasis dentro de la ciudad. El Hotel dispone de dos salas
de reuniones diáfanas y adaptables para reuniones, conferencias y eventos privados, con 

acceso a una terraza privada con impresionantes vistas a la Playa de San Juan. Además
ofrecemos la posibilidad de realizar shootings en cualquiera de nuestros espacios

exclusivos con luz natural. Nuestro equipo te asesorará para convertir tu evento en algo 
único. En el Restaurante Pocardy, de 250m2, se celebran todo tipo de eventos siempre con 

la mejor calidad, excelencia y deliciosas elaboraciones de la gastronomía
mediterránea. Las habitaciones del hotel destacan por su luminosidad, disponiendo la 

gran mayoría de balcón privado con vistas al mar, al jardín y piscina. El hotel ofrece
además un servicio gratuito de Internet Wi-Fi de alta velocidad y Parking gratuito.

The Hotel Almirante is located in front of the sea on the well-known Playa de San Juan de 
Alicante, it is 10 km from the city center and 25 km from El Altet – Alicante International 

Airport. Access to the historic center of Alicante is easy and fast, taking approx. 15 minutes by 
tram. It offers a wide variety of facilities such as meeting rooms, gardens, terraces, 

restaurant, bar-cafeteria, swimming pool and beach bar: you will have the feeling of being 
in a small oasis within the city. The Hotel has two diaphanous and adaptable lounge for 

meetings, conferences and private events, with access to a private terrace with impressive 
views of San Juan Beach. We also offer the possibility of shooting in any of our exclusive 

spaces with natural light. Our team will advise you to turn your event into something unique.
In the 250m2 Pocardy Restaurant, all kinds of events are held, always with the best quality, 
excellence and delicious preparations of Mediterranean cuisine. The hotel rooms stand out 

for their luminosity, with the vast majority having a private balcony with views of the sea, the 
garden and the swimming pool. The hotel also offers free high-speed Wi-Fi Internet service 

and free parking.

Hotel Almirante
Av. Niza 38 03540 Playa San Juan
956 650 112 / 683 237 344
eventos@hotelalmirante.com
www.hotelalmirante.com

http://www.hotelalmirante.com/


El hotel Alicante Gran Sol está ubicado en pleno centro de Alicante, frente al mar, y con 
unas vistas panorámicas increíbles. Destacan las 123 cómodas habitaciones, las 

modernas salas de reuniones provistas de última tecnología, y el restaurante situado en
la planta 26 que da fe de la belleza e historia de esta ciudad. Un trato altamente

personalizado y profesional, y una excelente relación calidad/precio, permiten tanto 
para negocio como ocio hacer de su estancia un verdadero placer.

The Alicante Gran Sol hotel is located in the heart of Alicante, near the city’s old quarter, 
the main shopping districts, the best restaurants and Alicante hotspots. The 123 

comfortable rooms stand out, the modern meeting rooms equipped with the latest 
technology, and a restaurant located on the 26th floor, which attests to the beauty and 

history of this city. A highly personalized and professional treatment, and an excellent value 
for money, allow both business and leisure to make your stay a real pleasure.

Hotel Alicante Gran Sol
Affiliated by Meliá

Rambla Mendez Nuñez, 3 03002 Alicante
965 203 000 / 965 211 439
reservas.tryp.gransol@solmelia.com
www.melia.com

https://www.melia.com/es/hoteles/espana/alicante/hotel-alicante-gran-sol-by-melia/index.htm


El hotel Daniya Alicante se encuentra situado en la zona de Vistahermosa a cinco
minutos en coche del centro de Alicante y de sus principales playas. El hotel cuenta con 
135 habitaciones y 7 salones con conexión wifi en los que pueden realizar sus reuniones

y eventos”.

The Daniya Alicante hotel is located in the Vistahermosa area, five minutes by car from the 
center of Alicante and its main beaches. The hotel has 135 rooms and 7 meeting rooms 

with wifi connection where you can hold your meetings and events.

Hotel Daniya Alicante
Avenida de Denia, 133 03015 Alicante
965 150 309 / 965 159 593
reservas@alicante.daniyahotels.es
www.daniyaalicante.com

http://www.daniyaalicante.com/


Gracias por su atención
Thanks for your attention
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https://www.hotelesdealicante.org/
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